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7'ö r ö k B i r o d a l o  m. mondatott, molly azt legelébb közre bo
csatolta.

Minekelőtte azon tudósításokat , a'
mellyek Konsiánczinápolyból Becsbe érkéz* az

1

Mindazonnáltal így is igaz a z , hogy 
í Egyiptomi Török és Görög hajók kö

tél r itt e’ hónap’ 8-dikán közre bocsát
tattak, ide iktatnók, előre megjegyezhet
jük , hogy ezek teljességgel semmit se

rog naj
zött itf-ott, ámbár apródé heves öszsze- 
csapások fordultak elé, mint mind ezek 
a’ íeljebb említett tudósításokban ele adat-

tudnak abból a’ nagy tengeri ütközetből, nak, a’ mellyek így következnek:
melly a’ múlt Decemberben, majd min
den külső Német Országi és Francai a Ujj-

„Konstánczinápolyból Dec. 11-dik és

ságlevelekben megfordult. Ezen nagy ten
geri verekedésnek, melyről az íratott, 
hogy ebben az Egyiptomi hadi és szallí-

1 4-dik napjain. A’ Smyrnából, Syra szigetéről 
s az Archipelagusnak egyéb pontjairól ér
kezeit tudósítások által mar most abba az

tó hajókból álló sereg tökélletesen megve-
állapotba helyheztetődtünk, hogy az E-
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retett ’s elszéllesztetett, Candiánál Novem
gyiptorni hajós seregnek sorsáról s az o 
késő őszi hadi munkairól a’ égibbeknél

bér’ 12-dikén kellett volna történni , ’s tökélletesebb tudósításokat tehetünk, ám-
hogy annál nagyobb hitelt költsönözhes-
senek néki, úgy adták elé a’ dolgot,hogy

bár még most is

egy levél, mellyet Görög Vice-Admirális
S a c h t u r i  a’ maga tulajdon kezével irt,

nem éppen tökélletese- 
ket. A’ mik azonközben itt következnek, 
olyanok, hogy ezeknek telyes hitelt lehet 
adni:

December’ 7-dikén érkezett volna meg 5}
t

Valóság az , hogy az Egyiptomi ha-
T r i  e s t b e .  Az esmerctes Gyújtó-hajós- jós sereg November’ 8-kán Budruntól ki
kapitány Konstantin C a n a r i s ,  a’ ki No- evezvén, 10-dikben C a n d i a  mellé meg-
vember’ 21-dikén kötött-ki S y r a  szigeté- érkezett, a’ hol már őtet a’ Görögöknc
hez, maga se’ tudott semmit beszélleni valami 4° hajókból állé) serge jvarta. Ugyan
ezen nagy tengeri verekedésről. Arról ma- ezen napon öt Görög hajók öt GyujtcVbajók-
ga vallást tett, hogy őtet Nov. 16-kán a’
nagy &Jélrész válosztotta-el a’ több Görög

kai még ezen napon külömb-küíömb pró
bát tettek az Egyiptomi hajós sereg ellen,

hajóktól. Ide járul, hogy magok a’ Ilydrai de csak úgy , hogy egy-egy hajói iparkod-
Görög Ujjságlevclek se’ tettek még Novem- fal; meglepni, de nem lett próbatételeik
her’ 20-kan is, mikor az utolsó darabjo- nck semmi szerencsés következése
kát kiadták , ezen C an  d i a i  nagy törté
netről csak egy szó emlékezetet is. Ezen kör-

November’ 12-dikén mar annyira

nvúlállásoknak meggondolása arra a’ véle-
ment volt a’ dolog, hogy a’ két sereg na-

kedésre adott némelyeknek alkalmatossá- télen nagy szél támadván, ez
gyón közel állott egymáshoz , hanem lm

okéi tclye
got, hogy a’ szóban levő levél soha se’ son meggátolta czélzássokfcan. A’ szél nem
érkezett Triestbe , mint azon ujjságban csak hogy nagy, hanem egyszersmind odjF
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változó 5s volt, hogy sem az egygyik sem jó alkalmatossággal a* szározra szállít- 
a’ másik rész nem tehetett olly fordúláso- tsa-ki.
hat, mint hadi plánumjok kívánta volna. „Itt a’ Török fó városban nem kevés

sé kcgyetlenkcdik a’ pestis. Nagy csapást 
A.’ következett egész napon (i 3-dik- ejtett nevezetesen a’ Persiai Udvar* itt lévő

a

ban) egész nap’ kergetett négy Görög ha
jó ugyan annyi Gyújtó-hajókkal egy Tö
rök fregátot: de ezen iparkodásnak se’ 
ett egyéb következése, hanem csak hogy 

Görögök annak vitorláit meggyujtván 
ezek elégtek, de a’ hajót magát a’ Törö
kök megmentették. A.’ szél azonközben még 
ezen napon annyira nevekedett ’s olly ten- 
gerhánykodást okozott, hogy 14-dikben az 
ellenséges sergeket egymástól nem csak

Követségi Ágensének házában. Elébb az 
Ágensnek testvérét Mustapha Agát, azután 
néhány házi embereit, ’s végezetre magát 
az Ágenst is megölte , úgy hogy az egész 
Ágensi házban egy személly se’ maradott 
életben, olyan, ki a’ követségi foglalatos
ságokat folytathatná.

A’ mi a’ Konstanczinápolybán mostan
ság történt Tiszti változásokat illeti, ezek

egészen elválosztotta, hanem sok hajókat között legelső megjegyezni való lehet az, 
egyenként minden felé széllyel hajtott. E-. hogy, minekutanna Dec. í-ső napjaiban 
zen zivataros hányattatásközben történt, az arról való tiszti tudósítások megérkez- 
hogy áltáljában vérén valami öt Egyipto- tek, hogy a’ Török sergek Moidavaból, a* 
mi szállító hajók , de a mcllyek Európai békesség’ idején ott inaradondókon kívül 
Kapitányok által vezéreltettek , a’ Görö- mar mind kijöttek, a’ melly dolog Nov. 
gök kezére kerültek. Ezeken kívül elfog- 21 és 24-dike között ment véghez, ’s ekkor 
lak még ugyan ezek , de nem ezen na- a’ Konstánczinápolyban lévő Orosz Stáius- 
pon hanem még 9-dikben , egy Spanyol tanátsos M i n c z i a k y  úr is tudtára adta 
brigantint is , a melly hasonlóképpen ezen a’ Portának, hogy már most ő is kész, 
Egyiptomi hajós sereghez tartozott.

„Ezen teiigerhánykodásnak megszűnő’
se után 12 Török hajók a ’ Candia váro
sától Napkeletre ugyancsak ezen szigeten Pes  ̂ Conferentziára hívta a külső dolgok*
lévő Spinalonga nevű kikötőhelybe evez- ra ügyel0 Török Minister (Reis - Effendi)

M i n c z i a k y  urat Dec. 11-dik napjára,
a* melly alkalmatossággal ezen Orosz Slá- 
tustanátsos úr a’ maga meg hitelező írá
sát áltál adván, már most mint Orosz Kö*

mint Orosz Császári Követségi Ágens , a’ 
maga illy tulajdonsági meghitelező írását 
a’ Portához beadni. Ezen jelentéshez kép-

tek-be, egyéb része pedig ezen Egyiptomi 
hajós seregnek a’ Marmarissai öböltélé eve-haj 
zett-el.

íarissai öbölfelé eve

vetségi i\.gens úgy van Konstánczinápolyban.
Az egyéb változások a’ Török Hely-

illetők lévén, innét kimaradhatnak.

„Erőssítik, hogy mihelyest ezen tör
ténetről a’ Porta hírt vett, azonnal párán-
csőlátóit küldött viszsza Ibrahim Basához tartóságokban d étord ű Ű V
ez Egyiptomi ha,os sereg vezéréhez, hogy solial illetik, mellyel; minket nem nagyon 
sergenek azon részét, mcllyct a Marma- ...........  DJ
rissai öbölbe küldött vala, haladék nélkül 
rendelje viszsza Candiához ’s ott azt a’
Spinalangai kikötőhelyben lévő 12 hajók
kal öszszc csatolván, evezzen minden ha- 
jójival egygyütt Moreához, ’s oda a hajó-
jin lévő fegyveres serget a’ magát eléadó

r
É s z a k A  ni é r i k a.

Meksikóbol megérkeztek Dec. 2 i -
kén Londonba az onnét October’ 6-kánin 
dúlt Ujjságlevelek, a’ mellyekben környúl- 
állasosan eléadatnak azon czerimoniák,
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melyekkel a* előtt két napokkal (Oct. 4-kcn) Santa Polai bástyánál négy kisded 
a’ Constitútziónak Aktáját a Végrehajtó fegyveresekkel megjelenvén, ezek köziül 
Hatalom , helybelxagyás által megerőssí- 2oo-zan két csajkahajókra ültek 's a’ part
tette (sanktziónálta) nak egy olly pontjára, a* hol semmi era-

A’ Végrehajtó Hatalomnak azon három berek nem laknak , kiszállottak. Ennek hí- 
tagjai, kik ezen napig ezen terhes hivatal- re azonközben minden felé elterjedvén, a’ 
nak foglalatosságait folytatták, úgy mint Santa Polai Koinmandáns egy kicsiny fcgy- 
V i t t o r i a  Guadalupe, Br a v o Nicolas, veres sereggel ott azonnal megjelenvén, ne.n 
és D o m i e n g e z  Miguel, ekkor egy hosz- tekintette az ellenségnek sokaságát, hanem 
szú Nyilatkoztatást intéztek a’ nemzethez, arra annak heves tüzelése mellett is reá 
melly által eló'ször azon nagy örvendezés- ütött , ’s azt gyalázatos futásra vette. Ré
seket jelentettek, hogy a* nemzet a'maga ed- szünkről csak egy köz ember kapott gyen- 
dig cléfordult sok veszedelmein és terhes ge sebet." 
környúlállásain győzedelmeskedhetett, ’s

U M o r a 11 e s.y y  i l l  1  t* A l v ó i

A' Párisi Csillag ezen próbatételről 
azzal való nagy megelégede'sseket nyilat- azt mondja , hogy ezen emberek csak 
koztatták-ki, hogy a’ Columbiai Respubli- Smugglerek, az az olly haramiák lehet- 
kával és az Északaméri-kai egyesült Státu- tek, kiknek életekmódja abban áll, hogy 
sokkal szövettségi öszszecsatolódásra lép- idegen tilalmas portékákat ipargodnak be* 
hettek, és hogy végezetre Anglia magát ő lopni az országba, ’s most csak azért 
erántok illy barácságosan és kinyílt’s tisz- szállották volna ki ezen partra , hogy friss 
ta szívűséggel viseli, a’ melyre nézve vizet vegyenek-fel hajójikra.
még azt is reménleni lehetne , hogy Me
xikónak független Országlási systemaját a* 
„tengerek’ Királynéja*4 nem soka megfog
ja esmerni
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Zantei és Iiarfui levelekből való Iiivoná* 
Az után a’ Provisoriai Végrehajtó Ha- sok, a’ mellyek Dec. 20-dikáig terjednek:

„Az A c a r n a n i a i  táborozás , a’
■

talomnak eddig volt tagjai ezen hivatalnak 
folytatásától megszűnvén, a’ Respublika, mennyiben azon hadi történetek, mellyek 
uij Előlül ője a’ feljebb nevezett V i t t o r i a  ott ezen esztendőnek lefolyta alatt elétor- 
G uadalupe, az Igazgatói-kormányt, 4 esz- dúltak, táborozás nevezetét érdemlik , már 
iendőkre, kezébe vette. most el van végződve. O m e r Basának ,

kit a’ maga más Albániái’s Epirusi vezérek
kel való személlyes egyenetlenkedései, va-X O r s z á g

A Valencziai és Murciai Fő Kapitány illy lamint szintén az 5 kétséges magaviseleté 
prokíainatziót intézett a’ lakosokhoz: — „ is, mellyet a’ Porta eránt ki mutatott,

mi semmi fontos iparkodásokra nem lehetett 
■ semmi módja; 5ooo emberénél több so-

,,A Religiónak és Királynak a
Lmoknak ellenségei nem szűnnek a’
gok bolond, vakmerő bátor, és igasság- ha se’ volt, ’s utoljára egész ereje őooo 
tálán próbatételeiket a’
Király’ jussinak , ’s következésképpen hát látni, hogy 
a’ közönséges boldogság’ és jó rend’ talp
köveinek fülfordíttatására és semmivététet-

Religiónak és a

tetésére nézve megujjítani1 / 1 /

emberekre szállott alá. Előre lehetett te
sem ő maga nem fog, 

sem Acarnaniaban se’ Actobaban valami 
fontos próbát tenni, sem pedig a’ Török 
fő Vezér’ Derwisch Basa hasonlóképpen

A JL JL.

E hónapnak (Decembernek) 9-dikén gyenge ármádájának Livadiába és Thessa- 
•reggcli 8 órakor a’ Tamariti parton és a’ liaba segitséget vinni , a’ melyből szüksé-
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gcs képpen annak kellett következni, hogy 
a’ Janinai Basa alatt lévő tartományok az

Omer Basa Cnrvanscrai mellett az 
Artai tónak dél-keleti partján egy vám-ház-

ide-’s-tova kicsapkodó Görög csapatoknak tói nem meszsze tanyázván, az ő eilensé
kifognak tétetődni. geinek a’ Görögöknek azon kellett volna

„ M a u r o c o r d a t o  mindazonáltal, iparkodni, hogy ölet innét elkergethessék:
de erre nem voltak a’ Görög Krónika’ kc- 
vé!y tudósításai elégségesek; egyéb pró-

U

kit az alattalévők Napnyugoti Görög- or
szág lő Kormányozójának nevesnek, ám
bár pedig néki ezen titulus még a fél szí- bát pedig nem tettek Ö m e r  ellen.

adatott soha, (Folytatása következik).
O m e r  Basának ezen gyenge ereje mellett -
getnek másik részén se

E  é C $9

Császár e's Király () Felsége kegyel

is szükségesnek tartotta az o mozdulásai 
és megeshető próbatételei ellen szüntelen 
készen allani. E’ végre a’ múlt Júliusban
valami 2S00 cml eienkcl a Ligovitzi ló- mesén mélíoztatott következő Fő Tiszteién* 
gerben (a melly Machala és az Özei on 00 Lrakat Nagy Váratli Deák szertartásit, 
nevű to mellett az Asptopotamosnak jobb Captalanhéli Honorarius Kanonokoknak

órányira egy halmon lévő kiás- kinevezni, úgy mint: F. T. D o b a y  Már*par tg
írom) tartózkodván, ezen Me- ton Urat Belényesi V. Esperestet, Vaskoh 
solungi ujjságlevelek igen czikornyás vagy nevű Püspöki város Parochusát ’s a’ Szent 
pompás leírásokat bocsátottak a’ közönség' Szék’ és N. Biharvármegye Assessorát; 

............. s oíly fényes biztatásokat tellek, F. T. K r i t s f a l u s i  Ferencz Urat, lin
es Parochust, a’ Sz.drődi V.

Szék és N. Békés Y.gye’ Assessorát,ugyan

)
hogy majd ezen lógerhől fognának a’ nagy 
hadi dolgok elkövetkezni ; ’s innét fogna
Áriának, Prevesának , ’s Janináuak meg- ezen Y.gye’ árvák’ követsége’ 
bukása, egymásután csak hamarjában el- F. T. L o  e f f l e r  János Urat Béretyói V. 
következni. De egyből se tett semmi. Ár- Esperestet, N. Yárad Olaszi Parochust, a’ 
tat ugyan néhány versben feli,-érték a’ Gö- Sz. Szék’ és Bihar Y.gye Assessorát j 
rögök, de csők nagyon taro-'roi: és csak és F. T. B o z s a  Ferencz Urat, Érmellyé- 
íetranatian iue-s-tova való fordulásokon s ki V. Espercsiét, Székelyhídi Parochust.CJ
ienyegciődző levelezéseken végződön a’ do
lo 8f. Hanga,  a’ Mauroeordató cgv'ryik at-C. t1 s * < J ■ J

vezére, a’ Pindus’ tövénél lévő Kati ovié ni 
nevű szerencsétlen vidéket, pedig a’ ivói

Az itt lévő Nemzeti Priv. Bankó’ Igaziratád• o
által, e h. 5-kan kiadatott Tudósítás sze-

al-naryobbára keresztyének laktak, felpré- 
dalia. Bonca , Nola , Bozzari, s több ma- tál azon Yalló és Antic. Czéöuiáknak süni

ként, ezen Igazgatásnak gazdálkodása

s ok, egyéb hasonló oltalom lévő mája , melly a’ lefolyt esztendőnek őo-dik
vidékeket Icptel.-mcg, csak préuálas’ ked- napján 182,404.858 forintot tett, ugyan 
viért, nem azért, hogy győzedelmeskedni ezen 1824-dik ' esztendő’ Decemberének
iparkodtak volna ellenségeiken. Még csak 
valami nevezetes öszszecsapasra se’ került 
a’ dolog.'

y3 i-dik napja g annyira kevesíitetett, hog
ekkor 165,570,258 forintok maradtak 
még fenn.

*•' C ̂
Félelő. Pánczól Dániel. Nyomtató: Havira! Antal, (Obere Backer - Sirass? Nro. ]5z*')




